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DE MOMINIBUS PROPRiJS RE- 

7{U%I, QUA EX KW%I/NE Z>£/ 
PROPRIO SllNT COM. 
POSITA. 

Llbct in pr»fcntia ca nomina propria confiderarei 
quxex nomine J E H O VA iunt compofua. Eo- 
rum igitur alia rebus quifausdam inanimatis , alia 
hominibus tributa deprehcndimus. Qux prioris generis 
funt,ea non coaluerunt in unam vocem 3 fed nomen rrm^ 
fepara tim m lis ponitur. Quae autem hominibus tributa 
funt» ea in unam vocem coaiuerunt. Singula autem tam 
inanimatorum, quam hominum nomina integras propo- 
fitionesfiveenunciationes continent, Nimirum habenc 
hocHebraei, ut integras quoquc enunciauon;.. >mina 
propriaconftituant. ExempIumnominis> quot . 
animata?tributumelt,repenmus Gen. XXII, oB3 . rri 
narratum effct de Abrabamo. filium mum immolarein- 
itituentc, &ab Angelo prohibito, fubditur deinde , A- 
brahamum vocafleiocumiftum, inquolfaacum immo- 
lare inftituerit, hoc nominc '< ^ n^, iffcud nomen, 
quod Abrahamusloco mdidit, integra utique eit enun- 
ciatio, fi vimejus lpc&es. Sane in verfionibus ea qu* 
nominum propriorum vicem fulrinent , una cum ca?teris 
haudtemerefuntvertcnda. Neque enim concinne fe- 
cit Latmus Interpres, qudd nomina propria quando- 
que fic ut csctcra vcrtit. Excinpli gratia, qudd Exod. 
XVII,7.ita reddidlt.* Vocavitnomen loa , Tematio. Ve- 
runtamen nihil vetat, qud minus ad spforum quoque uo- 
iKinum propriorum tm , figniricationem , rationemq; 

A 2 impo- 



impofuionis atrendamus. Mud igkur nomen , quod 
Abrahamus loco indidic, fic utiquc efl vertcndum , fefo. 
rya videt : ellqi ut dixi, intcgra enunciatio, fubjedo& 
pra?dicacoconftans. JuiTus fuerac AbraJiamus prcficiici 
^T»n ^iurcgionemMorijah: in^hacccrtuslo- 
cus ci demonflracus fuir. Diciturquippe in v, V 1 1 1 pr^- 
ditfi i capitis, . venuTe Abrahamum ad Jocumiirura,de quo 
dJXiir;tJehova,ibfq5^rarcexfrruxiilc. Locus vero $. 
ne dnbio fqit monsquidam. Cum cnim memoraiTet fa- 
cer icripior,quodnam nomen Abrahamus mdident !oco 
ifti» mox fubdit de parcemia quadam , qux exifta occaii- 
one frequentata poftiiJa fuerir. Verba ita habent : Hinc 
dicuur^K\(oht)bodie (noflra aiate), i — TVtji} y& J n 

™»me cui nomen cft, ^EHOVA JET^JeH ( Jehova 
Videturfive apparet: viden fiveapparerc foJet.) Lcvis 
omnino discrepantiaeftinrer ■ — INT! nin^ & n$n? rnn\ 
Etutnusquenominiscommoda eft fignificatioi ' Nam 
& vidit Dsus 3 quid Abrahamus inflituerer facerc, ejusq; 
obedientiam ac fidem obocuJos ipiiponere fatis habuir. 
Vifusiremeft Jchovafiveapparuit, qucmadmodum a!i- 
as Abrahamoapparere fohtus fuerat. In -quodam igi- 
turmonte Abrahamus immciare juffus fu«r« filium fu- 
um ; eio^ monti inditum fuit nomen • — ^ mw & 

2 J.£ X his P ono nominibus fabricatum cfl nomen mon- 
tis r^ ruj %iorij a ! h Jn quo a SaJomonc tempJum (aifft a> 
djficatum proditum eif in 11 Par. I II, 2 ; in quo item an- 
tca David juiTus fuerat immolare, ifta quidem parre , qu* 
areaArafnte fuit, ut apparet cx eodem ioco, &cx J.Par, 
X X l i, 1 8. & c. X X 11 J, r. Sed de ifto montis Morija; 
etymo pariim hquidares videri pofljc , nifi antc con/icerc 
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liceat, montcm ilrum irr quo templum sdifTcatum fuit» 
nonalium abeo efTe,inquo Abrahamus fiiium fuumim- 
molare juiTusfuit. Coliigcre igitur hoc hcet exeo,qudd 

AbrahamuspronVifcijuiTusfuit 5 r*llQ?1 yyf* bti iurm* 
onem %lorijab, in eaq, locum occrpare, in quo imperata fa- 
ccret, utexpraedi&i cap.XXil Genefeos, verficulol. 
apparet. Regio,inqua defhnatus locus fuit, dicta ell 
rtgvo Morijah. Ipfe ucm deitinatus locus mons fuit, ut 
pauldatne coJligsbamus, Montiauteminqno templum 
pofba cxitruetum>& tpfi Monjah nomen f uit , ut itidem 
eftoltenfum. Exquo fanefatis verifimile fit,regionem 
Morijah ita dictam fuiife ab illo ipfo monte Monjah. 

3. C^omodoautcmexhocnominemontis^-N^. r 0 rt ?j 
fabricacumfit alterum ejusdemnomen • id nunc 

videamus. Scite conje&uram fecit Nieolaus Fullcrus, 
nomen«~~V?Ti'proxime fabricatum eiTecxhis, ^ 
atrparetDetps. Notum eif j^eiieaherum veri Dei nomen* 
«juodcum nominenjn*; innominibus propriis fabrican- 
dis fa;pe permutatur. Jn exemplum capiatur modd no- 
roen p?V in ? Jebojatbin; quoditemficexprimitur^Cr?^ 
i^-r per aphrrefin tif- fm* Nec iilud turbare nos dcbet> 
qAiodi^T^innomins n^TOuon habet Mapptk tzS^ im- 
prcffum, Id ensm m nominibus exeo coaipoiitisorr.it- 
li foler- ut vel cx nomine apparct. Ex vote tyHQ 
remanfit umca modd radicalis Jitera, 'R^fih nimirum, Li- 
tera fcrvilis a.pro brevi pundio^*^ <W.accepitlongum 
Chokm. Nequemirum id eiTedebet, unicam modoradi- 
calem rcmanJiiTe. Vana mm. mutatiofitin nominibus 
propriis fabricandis. In nomine 1 S^jOV itidem reman- 
fit unica modd radicalis Iitera vocis U, " , W petitt. Nam 
^t&M fa&um eftcxhis,^"™? fctittn a Vomino. 

A 3 Talem 
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Taleni enim rationem hominis reddidit ipfa Hanna, 
TTjTV.Q "p auia a Dvmino petii ipfum, Vide L Sam.i 20« 
Hx porrd voces n*oo, exquibus prcxime fabrica- 
tum etTe diximus nomen ienfu plane congruunc 

cum iftis vocibus,quibus w nomine proprio Abrahamus 
montem appcllavitj cum his puta, p^T. mn\ friora 
enim iita ita vertenda funtj Apparens eftjfwcapparetjeho- 
va : pofteriora verd fic, "jehova apparet ? five vidctur, A- 
gnovit& Latinus interpres, nomenn^Tro tormatum ef- 
fearadicc^lWtV. NarnisGen.XXIi> 2. ita vertit; 
Abt in terram vijionps. Sed alteram vocem j ex qna compo- 
fuumei"tnomen,^nimirum,ncglexitidein Interpres. 

4. Dicat quispiam; qui nommis %hnjah etymonpeti 
poteftexiitonommcjquo Abrahamusmontemappeila- 
vit, cum nomen %farijah jani tum obtiqusritj antequam 
nomenfabricaretur Abrahamus? Moyfem enimnomen 
"Morijah jam expreffiife in cap. XXI 1 Genefcos j ante- 
cpjam deimpcliuone nominis , quam Abrahamus fecitj 
narraret. Sciendum iguurj multa in S. Iiteris pci prole- 
pfin iive anticipationem eilepofua: etiamnominapro- 
pria expreila eile m taJi hiOona j quaediuantceorurnno- 
rcmum impofuionem ufu venir. Exemph cau&a; Gen, 
XI I.5. exprimitur nomen 2to&/ \a hiltoria Abiahamij 
cumtamenconftetj illuc nomen ajacobo dcmum, ne« 
pote Abrahami, locofuiiTeinditurri_r. 

Ex nomine ifto, quod Abrahamus monti indidic» 
Viri dc&i conje&arunt j habere itcm partem aiiquam 
nomen urbis^^n*). Prioremnimirumhujusnominis 
partem^e/ieformatam cxpofierioreparte altenusno- 
miniSj^Tveiniy")^. Quodquidemnobis quoquenon 
abfumle vcro videtur. Btun& ekim conftat , coilem 

iftutaj 



iftum , qui ab Abrahamo' h»s nominibus *W & 
Hfcn?. iip* , poftca item nomine ejusdem fignificationis 
n^lio appellatus fuit , fuiiTe polteriortbus temporibus in- 
tra Hierofolymorum moenia, &unacum aliis quibus- 
dam collibus lllud Jpfum fpatmm fuiiTe,cui urbs Hierofo- 
lymainnitebatur. Deindeconfiatetiam,eamurbemqua5 
t^P^^^dictapofterioribus temporibus, initio didfcam 
fuiflc nomine fimplici cp^: quod reperitur inGen. 
X I V. 1 8, ubi Mekhifwdelc Rex Salem dicitur , atque igi- 
tur tempore Mekhifedeki & Abrahsmi frequentatum 
fuit. Idem quoque vetus nomen umrpatum reperitur a 
S. Davide tum, cnm vulgo jam Jerufcbalaim diceretur. Ni- 
mirum inPf.LXXVI uadnTeritVirfanctus: Nqm in 
Juda-a ( Juda) Deus : in Ifratt magnum nomen cjus. ° "TV^ 
1210 In Salem e^ tabernaculum ejus , & babitatio ejm in Z^on; 
Fuititem,cum o^eademurbsdiceretur. Naminjud. 
C. XIX, 20. ita legitur : F mit in Jebut^aua altero nomine voca- 
tur Jcrufxlem. Et in I. Par.XI, 4J Abiit quoque David & 
omnps Ifratlin Jerufalem ' htec ef£Jcbus> ubierant Jebufki babitato- 
res terra. Nomen Jerufchalaim quod inter tria ejusdem 
urbis nomina eil, Cl Vir Salomon Glafllus cxiftimata 
Davide demum fuifle urbi impofitum , cum is Jebufaeis 
cam extorfiifet ; quodq; idcm nomen in antiquioreetiam 
hiftor ia reper itur , verbi graua Jud. 1, 8, id jiJ 1 «c*a*\£«, ut 
alia qua?dam, eife inteliigendum. Qua in re nos ipfi af- 
fentircnonfuftinemus: propterea quod ftatuendumfic 
fimul foret, librum Judicum temporibus Davidis demum 
pcrfcriptumeife, quippe in quo nomen Jerufcbalaim non 
femslreperitur. 

6. Malimus autem fic fcntire, urbem , cum ab Abraha- 
rni setate usque ad ingreffum Ifraelitarum inPalaeftinam 

Salem 



^fmdi&a eiTet, ablfraelitis', quiTub ingreflum fuum in 
Palarftinam eam occuparunt, Jem/cbalaim dictam fuifle, 
Occupafle Ifraelitas eam urbem , conltat ex Jud. I,s, 
Non veroplanetumexpulfifuerunt Jebufaei veceres ha- 
bitatores, fed unacum vi&oribusBenjeminitis antiquas 
fedes tenuerunt,uti id ex ejusdem cap. v. XXIII conftar. 
Poftea cafu nefcio quo Benjaminitas rurfus amiferunc 
eamurbem, &folitenuerunt Jebufaei. Necita diupoft 
cxpugnatamurbem idufuvenifle apparet. Nam facer 
Scriptor in codem librc Judicum , in quo de cxpugnatio- 
ne urbis prodiderat , capite quidem X I X. v- to, ita fcii- 
bit Venit i* jM"*> qttaaltero nomine Jervfcbalaim dicitur ; quafi 
diceret, Ifraelitas qnidcm Jcru/cbalaim dixifle j fedquod 
Jebufaeipofteaprasvalerent, ut plurimum di&am fuiffe 
jM#*> vetere ut videtur nomme , quodq; jam tum ante in- 
greflum Ifidelitarum mPateftinam una cum alteiopnfco 
nomine Salem frequentatum fuerit. Quoniam igitur 
eonftardehis duobus,urbem5mf/i^k;w initio Sakm fu- 
iflTe diclam , eandemqi comprehendifle collem iflum, 
quem Abrahamus ncmine r-wp hvt appellavcrat; 
perquamvenfimileefl, Ifraelitas cumurbem expugnaf- 
fent, pauiulum mutaflenomen, addendo partem nomi- 
nis ifl!us,quo colhs ifte jam olim didus fuerac» Jpfi veteri 
nomini urbis Salem jficqijeru/cbalaim dixilTe. Sedquiex 
^^Tfeccrint^, nondum fortafle fatis liquet. Mone- 
rhus iterum» quod jam fupra diclum eft s in nominibus 
propriis fabncandis mire libi quandoque induIfnTeHc- 
biseos 5 adeo ut vei una modo radicalis Jitera remanferit. 
Sic iguur & in hoc noftro fa&um eft. Rcmanfit radica- 
lis litera %e/ib. Deinde (er vilis Jcd etiam retenta eft, muta- 
tumqi elt Cbirel^p.mSckva, quodScheva iub%^ jam 

periret. 



periret. Aleph denique & Hc radicalcs non apparcnt • pro 

iilisautem apparet VauSchurel^ Nimirum^ty/;&//* ali- 
as quoque cum Vau permutanmr. Sed dc nominc Hie- 
ro(oiymorumfuriusanobisd!Clumcft> quarn initio in~ 
ftuueramus. Confidcremus nunc aha nomina rerum 
inanimatarumquaeex nominc^^iuntcompofira. 

7, In capite XVII fcxodi proditum di , cum ifraelit» 
AmalcJkicas fudifient , Moyiem exilruxilTe akare, hmcq; 
nomen indidifTe> n l n% . Quod nomen nobisinter- 
prctan libethocpdfto, Jehova cft vexillummeum. Pleri- 
que omnes voccm "OJ vel nonre&e interpretantur, vcl 
curn pra?ccd ntibus non rccleconne&unr, Tremcllius 
i.u . T u *;truxu%Lj,'. altarij cuju4vocavitnon:en } Jehov& 
vexill mei, Fofuit is rerba qua? nos cafibus re#rs ex- 
preflimus>obliquisculibus. 5ed valde inconcmnc* Curn 
quo enim prseccdentium coharrebunt duoifiiGenitivi? 
Saneficfucrint ordinanda ifta verha, cujus (zhzns) nomen 
vocavit. Et habet iguur voxncmen Genitiyum tujm; nec 
pertinere ad cam poifunt duo alteri Gcnitivi. AbcnEfra 
ad vocesilias wffi fubaudit vocem altarc: ut 

fic fit vcrtenvium> Vocavit nomentjws^ Mtarcjehovce vexilli 
mei. Scd mhil opus cft , iftam voccm fubaudiri. Non 
no vum efi, ifhusmodi nomiua , quae integram propofiti- 
oncm contment, rebus imponi. Vidimus jam cxcmplum 
quoddamj montemputa ,inquo Abrahamus filium fu- 
um lmmoiare juflus fucrat , di&um efle » — INl^ mm 
Jchovavidct. Quidni igicur & altam nomen proprium 
potuifictfic hdbcrc^ 1M H"i rr Jehova eft vexillummeum. 
Graeci vocem >©J verterunt jp&pu^p*} quafi vox ori- 
unda cifet a radice^ fugere. Latinus Intcrpres vertiti 
cxaltam mca. Quod propius lane eft vcro q uam ilJud G rs- 

B corurn 
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eorum. Vcxiflum n, exaltari folet. Chalcteus putavit,vo- 

ccm hicwWawfignificarc^ut exejus paraphrafiinteUigi 
Jicct,quefichabet,pw H* ^ ^ mp ^ 

8, Nobis commodmima vjdctur mterprctatio iita 
quam dedimus : ifto, mquam, fignificatu vocis & ifta 
quoquevocum cohaerenua Qutd v.idfigmficabit Jebova 
cftvexiliummeHm? An hunc crcd:mus verborum eflc ith 
tci\e€tam>JchvavexMum eriftt? ut vexdlum pclitum fit pro 
vexiUum ertgeme. Sane fic ieflUt Tremellius. Ita cnim 
commentatur: Quipcrme popuLfuo tn cor.fi ' thflovexillnmere- 
xih &in perpetuum engit. CI. Glaffius in Rhet. S. p. 161. ita 
cxpl ic at : "Dminus adjutor metu ef^, nune & in foflerm > cont ra 
.Jmalekltas&omnesahos adverjartos. ' Nobis pr3eciptie pla- 
CCC hic intcHcttus : Jefava me dirigit, quemadmodum milnes ve- 
xdlumfuum: dtm adjehvam ipfifemptr rifticio, quemadmodum 
nd vexillum milites, & i$* jftfi capcfere femparatm. Talc igl- 
turnomcnS. Moyfes indtdit a!tan 3 in memoriam lnii- 
onis iftius viclori* contra Amalekuas, quam praeeuntc 
ac moderante divino Numine obiinuerant Ifraelitap. 
Quahs vcrd metaphora in ifto nomine akans apparet, ta- 
liseft &in alusScripturae locis. Pertmet huc tocus bi, 
LlXjt" 13- n T n ? n ^ SptrimT>ommvexi'lumevigtt 
mipfo CChrifto)/ Qncm locum Cl. Glaffius in Rhct.Sr. 
coneinnc flC m&QtMl iffltfi utCbnfl^ littllua vexMum 
p,pidoi nm H f*» m in Cbnflo ej»cj } agmttone, ceu furJamento, tcclefla 
tolligatuufl:utaderetium vextilum mtlues cr-nfirthr.mr & covgre- 
gnntur. Vide & Cl Bootium m eam fentemiamdsflcren- 
teml.b.I.Ammadvcrf.facr.c.m. 

9, Ahudquoddam nomen, quod ex nomine JhHU- 
VA^ompofitum eft, fcpenmus m jud. c. V l v- 2 4jn 
his vcr bis ; & exfhxxit ibi Gideon altare Vominc , M ^< 3f33 
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rafotf rfi?T» «&r «iciw JEHO VA S CMAL 0 %U 
Occafio ejus nomsnis altari mdendi apparet ex pra?ce- 
dente verikulo, qui ka habet: EtdixnxpfiVcmntH^-hV 
53 /mx /zwevw, nonlnorhrps Dixerac Deus, ^ . B^tf. 
Gideonigitnraltari nomen indiditcn"^ irn\ Quod 
nomen primo mf* ficinurpretamur, Jehovacftpax: 
ac incegram ftatuimus id elTeenunciationcm j quemad- 
modum & fuperiora nomina funt integrae enunciatio- 
nes. Deinde verd dicimus, in voce *ZD'hv tropum efle» 
eamq; vocem hic figmficare paw Jive felkham autorcm. Atq» 
ita intelle&usiftius nominis percommodus eft. Iftius- 
modi verotropo,qualem fignificamus, metonymiaputa 
eftedtiprocausa, nihilfrequentiuseft in fcripturis facris. 
Capiamus exempla :EgoJum merces/ua, Gen.X V,i. Jehova 
ef£ vita tua,& longituio dierumtuorum Deut. XXX) 26. Jeho- 
vadicmuW™W^SahunoJtr a , Pf LXVM,2o. Chriftus 
itcm SaUu 7>ei dicitur Ef.XLl X, 6. & in N. T. 

10. Quamvisvero data anobis cxplicatio tam clara& 
commodafit,quamquaemaxime: interpretcs tamenmi- 
re ab ifta abluferunt. Tt emelhus ne nomen quidem pro- 
prium agnofcit m prsdi&is verbis. Vcrtit enim fic: 
Exjlruxh ibi Gidhon aleare Jehovx y quum proclamavijjet ipji Jeho- 
vx pacem, Vulgatus Interpres agnofcit quidem nomcn 
propnum; veriim non re&e id exprimit. Vertit qui- 
dem hunc in modum: JEuficavh ibiGedeon ahareVomino» 
vocavhj } Hlud,Domim pax. Quo, amabo,demonftrabitur, 
vocem r-nrr ln nomincifto altaris vimGenitivi cafus 
habe.re? Sane fic inHebraeo ponendum fuiilec' — tfrtb. 
Ofiander corrigere conatus eft vulgatum Imerpretem, 
Vcrcitq, 'DQmmtufaw, Sed nec Ulud re&e fehabec fi enim 

B 3 ita 
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ita vertasJpfumaltarern^dicitur, nornine iftoquod 
Deus fibi voluit eflfe propriumj, Cafpar Lcdebuh- 
rius quipaucos abhinc annos derationeaccentunmno- 
va, nec ante obfervata prodidit , exiftitnac nomcn 
non eiTe in eodem commatc ponendum cum nomine 
t=3^,nequenomenaltans rutffe^^ n 1 n % fed modo 
Vercitigiturhuncinmodum: MdficavitibiGUe- 
onalare.&vocavtt illudJekva,^=i^V pax. Vulc, ut ap- 
parec, ldem Ledebuhnus, ipfum Deum lndidiiTenomen 
alcarij nonGideonem,uc vuig6crcditu r . Quodnobis 
equidem parum verifimile videtur. Quis ciedac, non 
ipfumillumquialtareaedincavit, indtd.iic nomen? De- 
inde refpicerc etiam jubemus ad fuperiora , in qmbus 
quippc expofuimusduoexcmpIaVirorum, quorum u- 
nus monti , alter altari codcm modo ncmen indidit» 
conftans quidem illud duabus cnunciationis partibus, 
fubie&o & piardicato. Quod vero ex accentuum pofi- 
tu divcr fum probare conatus eft Lcdcbuhrius, id non vi- 
detur nobis fatis firmumeiTe. Fieri cnim poteft, ut 
rculaipla exceptionem patiacur, ac 5e#«p*A»« acccntus 
iftic fit pofitus. Sane m fuperioribus atque in fecutur is ex- 
cmphs, ante jpiumnomenquodmemoratur,poiitus cft 
accentusTl^c^quileviter orationemdiftmgvere iolet, 
ac in prsdiclis uciqj ctiam dift.ngvic. ln his autem quae 
nunc ver famus, Tipkha cft fub ipsa voce^, quae nomi- 
nis proprn quod altari mditum fuit i pars cft, atque lguur 
orarionem, non ftc ut folet, diftmgvit-.. 

u. Aliudnomcnquod fuperioribusfimile eft, rcpen- 
mus in extremo libro Ezethielis. Verba it.a habcnL.: 
:S — i©iB TVtrP OI^P "P¥0 &nomen urhit exiUa dte> jE- 
HO VA SCHAMMAH Agituriaifto loco de fpiri- 

tualibus 
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tualibus Hicroiolymis , hisq; novum nomen inditur, 
quod ipium fupcnonbus nominibus perquam (imile eit- 
Nam & hoc nomcn integra cnunciatio eft> fubjedtoSc 
prsedicatoconftans 5 verbo fubftantivo ut alias ftt fubau- 
dito , hoc modo : JEHO VA cft thidem. Hic verd ob- 
fervandum eft> faepe alicuireiaut perfonae nomenindi- 
tum dici, cum camcn res ipfa modc , quam nomen figni- 
fkarepoteft,demonftretur. Sic Ef. V I i>i7- Vocabn no~ 
tnen ejm fmmantiel: non qudd hoc nomine appellandus cC- 
fet Chnltus, fcd ut res ipfa modo indicaretur 5 quod puta 
dum Chriftus eft nobiscum, ipfe Deus nobiscum itt. 1 a- 
lia multa funt in fcf capite IX, 6. V ocabitur nomen eju* } admi- 
rahtlps y confiliaTiu4 &c, Tale etiam eft Ef. LX 1 1,4. 2Vo» 
vocaberp) ultra dereltcla y fed vocabem ^USD V jlttpt&s mea 

in ca. Non aliter urbs fpiritualis vocatur JEHOVA 
SCHAM%AAH: eoqsnomine indicatur moddresipfa» 
Jehovam nimirum in fpiritualibus Hiercfolymis , hoc 
cft, in Ecclefia verfacurum,eamq; gubcrnatururru. 

12. Conftmile nomen Ecclella? inditumqnoq, eft in 
Jer XXXilljt?. Verbaita habent: Inillt* dte £«*(quoDa- 
vidi cxcitablturgermen \x\i\um) falvabitur Jt{da,G> Jeruja- 
lem habttabttconfidenter: BJH* ] — n t? — *CfP JgH n |l 
tsxhnc (eft nomen) tjuo vccabit (vocabunt)p<4»w, JEHOVA 
ZJT)K^ENlt> Nomen iftud induur utique ipfis Hie- 
rofolymis* hoc ct\, Ecciefiae. Quod tum ex rwjaQelcc 
proximorum fuperiorum verborum faus apparet, tum 
qnoque ex vocula #2* qua? fufnxum foem. gen. habet. 
Sic & in proximis fupp vexbum focm.gen. jundlumeft 

HOmini Urbis hoc modOj Q^VY) Jerufalem habxtabiU 

Parum concinne iguur habet VulgataLatinaverfio: & 
hoc $f£ nomtn juod voubum Ell°M. Multa tamen MSS* 

B ? cjusdsni 
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cjusdem verfionis re&iushabent EAM. Quam Ic&io- 

Ttcrh Lovanicnfcs in margine curarunc apponendam. 
Huncleus Jefuua ex vo.cc EU%/1 colligere volmt m He- 
bra:o cextu oiim fuiiTe m acque iguur ia eodem fphal- 
ma appai ere. Scd ineptus eft ifte , qudd corruptiones 
textuum temcrefingic, tiecadfacilem iftum acpcrfpicu- 
um incclicaum.quecii proxima fupp. fuppeditancatten- 
dir. NomenipfuminLatinaVerfioneitidcm non fattsre- 
cTe wft exprcffum. Habct quidcm ita: Vominut jftjhu no- 
Jler. Eft autem omnino fic vcrtendum ; Jebova ettjvflnta 
noftra Hoc rgitur nomen apprime congruic Hierofoiy- 
inis.hoceftEcclefiaeN.T. Vereenim Jeliova, hoceft, 
Chriftus ejus juftuia cft. Quod & Scripcores N- T. re- 
pcnerunc Paulusi.Cor. l.jo.ita: x^s hffa a ' 

<piet W3*2, ^KeutxTWJVi-, £ a.)a*ruoc , $ ^nKvf§M<n;. In 
voce vocabit ldictifmus hngvae eft. Ita nim. He- 

brsei abfoiufe ponunr verbum certiae pcrf & quidem fing, 
nume-ri : quod m alus Jmguis verbo piurahs num. eft ver- 
tendum,fubaudico convenienti quodamnomine, vclcti- 
am verbo paffivae vocis. Noftra igitur vox Lacme fic 
vercenda fucric , vocabunt vel vocabuur. Germani com- 
roode caha cxprimunc ; M*« wirdjie nennen. Vide caha 
pkirima a Cl Qlaffio collc&a , Gramm. S. tradt 1 1 1. ds 
Vcrbo, cap XXIII. Eoruai nonnulla huc quoquc 
adfcribemus. Genefeosc.X V UtireoXTfc voc* 
vitputeum iJ!um t hoc eft, vocarunr, five puteus vocatus ett. 
Mich«U>4.. Tempore illo prajeretaevobu paralolami & 
Lmentabiturlamentum, hoc eft, proferent , lamentabuntur. 
•Germanice : Man ivird eum tymb von emh matben md 



DE flOMlNIBUS PROPRllS PER- 

SONAKJHM QUAi EXNOMINE JE- 

HOVA SLINT COMPOSITA. 

T Omina rerum aut iororum , qua? ex nomine Jeho- 
1 vd funt compofita, fu>gu!a > iu apparer > integr* 
* ^ funt enunciationes, habentq; fubj.tlum &prae~ 
dicatum: copu!a,qua?a)jbidiferteadditur > inhis lubau- 
dienda eiL aut verbo eft inclufa* Subjc&um vero & 
praedicatum feparatim funt pofita > nec in unam vocem 
coa luerunt. Nomina propna perfonarum 5 quse ex no- 
mms Jtbova compofita (unr^cum fupenonbusm eocon- 
veniunt>quddintegraeuen) funtenunciationes, & fubje- 
diurn ac praedicarum habent ; m eo verd discrepant.quod 
fubjcdum & praedicatum coaJefcunt in unam vocem. 
Qua eiiam porro fa&urmut exnominejf^^quod m ra- 
hbus fubjechim cft, ahqua.parcicula fu recifa,ulcjma xnm w 
Jitera n cum praecedeate vocalii^w^Polterior vero pars 
iftiusmodi nommum velnomencfi; velverburn, Co- 
pulaitem vel fubaudiendaeft vel verbo eftinclufa. Ex- 
empiigratia; i^^^-nomen^ quo ftlius Sauh didtus fmc* 
compofitumert ex nomine ven Der propno r '" r ^ & ver- 
boV^dedh. llt ita lilud nonaen iniegra fu enunciano, 
bocmodo : Jehovadcdit. Qm vuJgo nomina ifhusmodi 
interpreuruur> ita id faciunc, ut non appareac idquod di- 
X?, mtcgrarn puca cnunciationem m tahbus eifr. Ver- 
tunt enim : pomjtti donum. Ex nomine poflerior 
parsrecifaeft. Pars autem polhnor , cvpi excra ntius- 
rnodi compofnionem J(jKe%&-p<<th«ch habear, nunc in 
Jp<b hoc nomine compoliro dupiex IQ m% habec_. N 

£. Gonhdcrcrnus oicaerera nomina, dbas adcmide?» 
modumfehabenu Inter eaelt etiam^rr. Cujus no- 

fniois 
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ininishicintellcAuseft, feMvd nwit\ atque igitur illud- 
ipfum nomen incegra uidem eft enunciacio. Pollerior 
nominis pars, curn ipfa radix fu > atque ahas praetcr umuii 
Kamezhabere fakai?arkach> hic in compofuo nomir.c 
duplexKamezhabet. Fuic id nomen fummiSacerdo- 
tis,cujusopera JoafusRex m fohum reftuutus fuit> uci 
prodnum eft II, Reg Xl. Taiianomina cum Graeci fuis 
lueris exprimere volucrunc, exprflerunt io**$t\ uc n 
quoque* nominis jdova pnma radicahs licera, negliga- 
tur, Sic vero non hi tantum expreflerunt qui Graecis 
Jiceris fueruncufi,fed in ipsaH.biaaquoqj oracione rale 
quidapparer. Ncherrnrc.XI l v, 1 1. nomen fic expii- 
micur -O^ Sic & proximr.m fcperius nomcn m eodem 
capire fic exreflum repenmus ehfo utdcm n. Nec 
aluer m I. Sam. Xl V leguur faepius. 

3. Jojada ifle,dequo dicebamus m £ar. VI v, loappel- 
laturahonomine^n^, utexgenealog a fummorumSa- 
cerdocum ? quaeibitexicur,facilecolhgiliccc, Quodno- 
men &ipfum incegra eft enunciatio * ejusq> iiudlcdtus 
hic elL Jehova miferuorse^ N imirurn prior efus pars eft 
decurcaca ex nommc ^fpj qucmadmodum & in nomini- 
bus pnat/jciv &Jojada ejft fadtum. Pars ve:6 pofterior 
elt ipfaradix, qua? curn alias praecer unum Kamezetiam 
Taehacbhzhcre foleac, hiCJnnomme compofito pro Pa* 
tlacb ifto Kame^ habet. In Nehemke capite XI i v.i. 
exprimicur hoc modo , RPTirr; ; m adeo prima ra« 
dicahs n quoque apnareac. Repericur auicm &alcerum 
magisadhucdccuitacum nomen in eodem capite. Graeci 
cum nomen fycfan*n txpreflcrunt, ex poflwriorequoquc 
partc reciderunc aliquid,nnum puta 2\&»jquin &r n quod 
inmcdionomme clt > non cxprdlwtunt. Contra vero 

m 



in fine ad jecerunt terminationem v dixeruntq; ade6 j«- 
luvnt. Etiftaquidem tcrminationc nomen virorum id 
fiut. Alia verd tcrminatione fuit nomen fosminarum, 
hdcputa, w'eu>v<t. Viderc licet iftam formam in capito 
Vlll Lucae, v.3. Sic & in aiiis, fi Hebrxum nomcn in Nun 
definerct,mGraeca oratione addita fuit eadem terminatio 
va. £xcmp!o fit m codem cap. nomen zxsuw*. Cete- 
rumdcnomine Jochanan* five laetttv; id quoquemonen- 
dumeft, minuscommode id videri vulgo verti hoc mo- 
dOiGratiaVci; pejusetiam itaigratiofaypiMtmifiricors, Jbfl 
ineavoce, ut dixi, fubjcdum&praedicatum: quorum 
igitur utrumque in verfionc exprimi debet. Duae vcro 
voccSjGr^D^nonfuntenunciatio, fed modd notio. 
Altera verfio ab Ofiandro data eft, eaq; pejiis , ut dixi , fe 
habet. Non cnim haec vis eft nominis, lpfum illum ho- 
minem, qui iftuc nomen habet,gratiofum eiTc, pium, mi- 
fcricordcm, fed vero, Jebovammifericordem & henignum efje\_j, 
4. PraEd dusifte ^o/^adhuc alionominc in facns li- 
icris appcIJatusciTc crcditur,nomineBarachiaeputa. In 
Matthaei capiccXXIII Zacharias aliquis quifiliusBa- 
rachiae fucrir, occifus fuifle Icgiturintcr templum &aJta- 
re. Cum igitur& Jojada filmm habuerk , nomine Za- 
chariam,&fimiliquidcmfatoufum, haud incptcutiquc 
conjicitur, Jojadam lftum, alio nomine Barachiam fuiflc 
diclum. Ipfum veionomen S^mc^WHcbraice fic fcri- 
bitur, 3^5 ; cftqj iudcm ituegra cnunciatio , fubjeclo 
&pra?dicatoconftans; praedicato quidcm priorc, fub- 
jecto vero poftcriore loco pofuo. Et hoc quidcm no- 
men cum aitero ejusdem viri benccongruit. Hujus c- 
nim prior pars, &nominis Jochanan pars poftenor co- 
gnatam habent ftgnificationem. Poftcrior vero hujus 

C poftc- 



pofteriorispars, r "" 1 ; nimirum, eft & ipfa nomen Dei pro- 
prium, &ex f— nrp contra&a. Quod hquido apparet 
ex nomine altcro Salomonis r^^ 1 ?? &UUtu Jebovce. Is 
in II. Sam. capite X 1 1 v. 24. fic dicrus dicitur r^Tj 

propter Jebovarrty Sc^rW Bwl^ ^2) JebovA eum Migeret, 

Ipfum quoque nomcn five «PJ* 1 iic exprimitur 
5 ^VT: transpofnisquidem partibus, fed intelle&u pla- 
ne eodem , hoc xfyi&nPbil Jebova, Fro m poikno- 
re eft r~l^ ; quo iiidemdoceripotenSeasvoceseandcrn 
vim habere, & poftonorern cx pi '.ore clTe ortam. No- 
men por 1 6 ti^M cxprimitur etiam lic, ^r?n 3 trampofi- 
tis itid -m pncbus. Ejusdem ctsam figniricationis funt 
• — <x;zn & 

Al.^inomemquodformamconfimiiemhabet, eft 
P^irV), quod inditumfun penultimo Hcbraeorum Regi. 
Incerpretatio ejus hxccftjebovi diftcneh duxget, ut inregra 
rurfus iit enunciatio, Ad prsdieatum autem flibaudi- 
verunt ahquid pii Vetercs , qui talia nomina fabricati 
funr, fuisq;ind»dsrunt ; illud puta , quod ipfis fperare ir- 
cuit,quoaq$ propefuit, ut obtingeret. Voculr P** vis 
ac fig-nlficatio optime mtelligi potcft cx Prov, XVI 9, 
ubi nim. b;rc funt 1 7*2$ & Jehova dfrigt m 

ejus. Fuic ea vox feorfim quoque nomen proprhn*. 
Et inditum qnidcm uni filiorum Simeonis, ut cx Gen. 
XLV|,ioime!ligimus. Ipfum compoikumnomcn rc- 
peruurenam pnorefui panc contrachim , utfuperiora, 
p^v. Videmiuum Ezechishs, Nihd nuncamphu» po- 
tcft Jubn eile, quin' 1 fjc contradum cx ^ ; hoc vero ex 
~irr. Scd iiiud quoquc amphus hincfifman poteft,quod 
paulo anre dutmus, ex j^lj efie contiactum "\\ Ifte 
eriim ipfe Vfcv dequo nunc agimus, vocatur itcm m fa- 

cris 



cris Jiteris nomine paululum immmato , *$$| Vide 
I, Par. III, ig. &al.- Fit ita m nominctrauspofitio par- 
tium.* & parres ipla? nonnihil etiam discrepantes appa- 
rent. Pro JTI^ ponitur concracmm quod in lali 
compoiiuone etiam Mappik fuum amittit. Pro £55* 
quod eft m pnori, pomtur jfo;; quod eft tertiafuturi 
Kal. ap3 dpta>e t dirigere , &idem quoquem fignsfkarepo- 
tclt, quod prsdt&umfuturumHiphil. Quu vero po- 
/briori ejus lateri additur vox ^&ccjue ira vox crefcic ,6c 
quaedam pundtorum mutatio. %ioIQm:% quidem , ut 
vulgo fieri amat, ponitur Schevs.: pro Cbokm veto brevis 
vocalis IQme^ Cbatuph, In Grscis cxpreflum vifuur Hc, 
le^awW. Nimirum exconfona Jod, qu# cft in vcce^, 
fic apud Graecos vocalis Jota, Deinde m fine apparec 
Graeca -n\»<nt Porrd pro vifitur etiam nomen prio- 
repartedecurcatum Vide Jer.c. XXil. v.24. Ubi 
porro & hoc obfervare licet, nommi ^cum ex co nomi- 
na propria virorumcomponumur» folereadjici&^wrc^. 
Idem fic m innumcris alns nominibus , quae rccenlere 
nuncnihilattinet. Pergamusautem m recenfendis tali- 
bu5nommibus,qu*exipfo™rv funtcompofita_». 

6. Ahud iftius iotmx nomen eft D^pjlTp . quod in- 
ditum fuit Jojachmi five Jechoniae patri , Jofiae vero filio, 
pn parcntis parum Hmili. Eft vero itidem mtegra enun- 
ciatio: ejusq, hicmteilectus eft, Jehova conjlituet Jive dijfto- 
net. Ad prasdicatum autem fubauditum aliquid fuic_,, 
quemadmodum 5t m fupsriore. In Graecis expreiTum elt 
iic, latKHi*. Legiturin quibusdamccdicibus MS-S. Mac- 
thaeic.I,n. laaim i$i>*nn ticmhu.. Ceterumctiamcon- 
ftat, iitum Regem, qui hoc nomen habuit , inuio habuiife 
nomen CS^N; hocyerdtum mutacum fuuTe a Kege 

C 3 Agypti, 



__M_B_i 



Early European Books, Copyright © 201 2 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 

1 ,-66 4° 00801 Early European Books, Copyright © 201 2 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 

1,-66 4° 801 



2Egypti,PharaoneNechone, cumhic, amoto jojakimi 
fratrejoahafo, iplum Jojakunum Regemconftuuit. Vi- 
de II, Reg. XXIU. ?4. Duor um nominum, & e jus quod 
initio habuit, &hujus quodpoftea aNechoneinditum 

fuit, eadem vis cft ac fignificatio. Tantum pro voce^"^ 
quae Veum fignificat, fuppofitum cft ab ethnico Principe, 
nomenveri Dei proprium™^ : non qnod ipfe venerarc- 
turnomeniftud, quemadmodum llra^iuse, fed quod is 
cui nomenimponebatur,exHcbrae seffLt, i»s puta,qui 
NumencuijM&^nomeneratjvenerabantur» Apparet, 
gentibus iftis quae Hcbraris vicinae fuerunnt ,nomen HVf 
non fuiflTe mcognitum.Scivit &Sanchumathon,Scriptor 
rerurn Phaeniciarum , cujus monumenta Philo BybJius 
Gracevertit: cx Philonca. Eufcbiusquaedam transtulic 
in fua. Scripferat Sanchuniathon , fc accepifle dc rcbus 
Judaicis G^p^S U&t&khx t^U^u^ tJ %>siJidju: 
idquod exEufebiilib.I.-srejaae*'" 6 - c '^- fcimus. Diodo- 
rus itcro in Jibro I. bibJioth. prodidit de Judaeorum nS 
i*M^((3»\8^V98«. Macrobiusautor eft inlib. l.Saturn. 
c. XVIII. ApoIIinem CJarium ahquando ita tefpon- 
diiTc: 

Quin &Romani fuum xe^i^cv %or Jovcm appellarunr. 
Quod nomen nobis valde veroiimilefitexnomine vori 
DeiproprioexpreiTumclTe. Antiquus nomtnis nomi- 
nativuseft5"W' Cuipofteaaliqmd demptum, &inte- 
gra vox rurfus appofita , dictumqj fuit Jupiter , quemad- 
modum & Diefpiter. Sane & al:ud quoddam quo uc 
%l&,K{/ltxod verus Ocus infignitur in facrts litens , fic~to nu- 
mini atquc adeo Diabolo tnbutum fuit, Qudd cnim ve- 
rus Deus dictus t ft ntos tphti T>etu cxerchuum , ex co gen- 
tiIeseffinxcruncnomenJovis&»^;7 f - 



7 . Jojakimi fraterfuit qui &ame eum brcvi 

tempore regnavit, amotus autem & in iEgyptum de- 
portatus futt a Pharaonc Nechone Rege ZEgypti. Fuic 
item nomen Regis Ifrael, fihi Jehu» 1 1. Rcg. X, 3 j. Scribi- 
tur item 1 1. Reg. X I V, 3. Interpretatio nominis 
fit lfta, Jeb.apprebendit, fubaudi inimicos live hoftes. Ea- 
dsm fignificatio eft nominis n^QNj jn quo fubje&um e- 
nunciationis , quod nomine ex rnfV» contracto exprimi- 
tur, pofteriore loco ponitur. Habere vero candcm vim 
ac fignificationem, ex eo (atis intelligi licet , qudd Aibasja* 
Rex Juda qui poft Joramum rcgnavit , vocatur item 
tnxin% n # p ar , XX 1,17. Qnalem metathefin & m fupe- 
rionbus ortendimus. Rcgem Joacba^ qui Jojab.mi fra- 
ter, Jofiat autcm filius fuit , alio itcm nomnie in facris ap- 
pcllatum reperimus. Nimirum in I. Par. X. recenfentur 
omncsfiliijofis, his quidcm verbis: Tnmogemtm Jocba- 
nan,fecundut Jojakim, tertiui J^edekias , quartut Seltum, Ex il- 
Jisjochanannonpoteftisjoachafusefle, qui poft Jofi- 
am tribus menfibus rcgnavit, Joachafus enim primo- 
genitus non fuit, & Jojakimo minor. Quod intclligi 
potcft ex eo, quod Joachafus impcrtumtratfarecoepit 
cum X X 1 1 1 ann os natus eiTet, uti prodttum cft II. Reg, 
XX H 1, 31 , Jojakimus cum tnbus circiter meniibus pdrt 
Jaachafo a Pharaone Nechone furrogaret ur , X X V jam 
annosnatus fuit, utinpra?di&ocapite extrcmolegimus; 
Cum igitur Joachafus non fit Jochanan primogenuus il- 
Jc&aliusquoquefita Jojakimo, &Zedekia, relinqui- 
tur, eum intcr quatuor filios Joiiae, qui in l. Par. X. recen- 
fentur, poftremum effe, alio quidem nomine Sallum di- 
clum. Satis hquido idem mtelligi licet ex Jcr. c X X 1 1, 
V, ih ubi Sailum filius Jofiae dicitur Rex fuille j deporta- 

C 3 tus 



tus autem', ncc inurbemunquam reducendus: id quod 
hiftoriaede Joachafoapprtmecongruir_,. 

8. Subjiciatnbrevicaetera quoquenornina,quae fupe- 
rioribusaffiniakinbadduismoxinterpretarn.nus. Quo 
fiet,utappareat,omniaifta eilc integras enunciationes, 
quemadmodum&rupsriora. Jei.judican pius 

RexHcbneorum - p^ n - Jeb.jujltneiXi fummus Sacer- 
dos, cn:n Hebr^icaptivieifentmBjbyionia. Scnbitur 
ctiarn P*}^\ Graeci fcribunt, wnM*. - ' ^VV'0 CX p O . 
fteris Benjamin, 1 L Par. V 11 1, 36. Quomodo autcm ld 
nomen mterpretabimur? rnil» fignificat onuivu. Sitigi- 
tur nomims interpretamentum, Jeb.orn*vit- 9 lubaudito 
quodamquartocarnj&foicaflehorumaiiquOjWf^J,^- 

twm ncf.raw j ampiius verd fubaudito , dum b<>< pnle nosau- 
xti; - ^•'H Mater Amazi«,RegisI-JchracoiunbiI Reg. 
XlV,2. Cuiusnominishaecvidctunlgmficatiocile,.^^. 
bb{ekdV[h fubaudito nos , dum bac prole nosauxh Nam 
v.hbtatem figtiiricati Et drsrerea in Huhphsel r.^TD ob- 
wJ-cit fc - Moy fis & Aaronis Mater Exod, VJ,20. 
Interpretamentum hoc fit, jff/wwcft^rwnoitraj non 
UVAlih gloriajebovfe, Ex fupenonbus jam conftat, ex^ 
fjeri contradtum ^ Ex co,quod Moyfis Mater nomen 
habuit ex compofitum, inteliki uem hcet , falfum ld 
cifequodVvuidam putant, Mdyfisdemum tempore, no- 
men J EHOVA fuiiTe revelatum. - fiinw Recm*b» 
a Jehu adfcitus in focietatem, 1 1. Reg. X, i J. lnterpre- 
tatio: Jeb.liberati, munificM fff. Jth. luigaht, 

dirimefy utpote ad quem "0^1 devolveruntluemjuam^vt 
S. Jeremias Joquitur c. X X v. 2 8- - Jeb. dotuvitmQ 

vci nos.Nomen viri, qui Joafum trucidavit, 11. Reg XII» 
32, - pb, recordatm ltidem nomen Viri , qui Jo- 

alum 



afum tmcidavit, II. Reg.XlI- yWJel.eftauxiBum.lVax. 
XU»6.-°l 1r 0 Jeb.excel/wdli filius Jofaphatl. Scnbi- 
tur&^.-^Nin-j Rsx5»^ HReg.XlI.i8. Scribitur 
itcm^^ineodcmcapite. Quoriaam vero ejusnomi- 
nis mterpretamentum erit ? An hoc, Jch cft igmi Ita 
quidem volunt: ut fif ab^ jgftjf. Licet huc quo^ue re- 
fevrenomen-^^utfigaificct^^^elT.Itsmqi 
ut hoc fignrficet, Jeh.fortn five ^oweft. In pnore parte 
nominum credamuscrafineiTe ex^quemadmodum in 
fupenonbus. Pleraque iftanomina quae recenfuimus, 
nv.nus commode vulgo mterpretari folentj & ita quidem, 
utnon appareatsmerasciTeinte^rasenuncianones. 

£. Porro vero&hocmonendumeiheiTe qusdaai no- 
mina , quae fupenonbus fimilia videri poiTint , nec tamen 
iunt. Nimirum nomen hoc etiam^ modo ex- 

primitur,^ 1 ^. Non eli illud ex f$p. compoiitum: fed elt 
tcrtia fut.Hiphi! a =p\ Soiet in futuro Hiphil prxter 
propriasfuturiformativashteras, ipfa quoquc formati- 
va prxteriti Hiphii n a pparsre. Exempiacapiamusifia, 
UllHJs: ctlebrabo eum Pf XXV i II, 7. t&$§ celelralih Neh. 
X I, 17. VW^ jervahu, Pf C X V 1, 6. Quid vei 6 de no- 
mme fsnticndum? an & illud fupcnonbus accen- 
fcndum? Scimus uti v irccujus i!!ud nomen tuit, inuio 
jftHfle nomen <V^i hoc vero poftea a Mo 7 . mutatum 
lunie in>~^\ Vide Num. X 1 1 1» 16. Pnoris haec vide- 
tur figmficatio cttcfirvai ut eifet fymboium precan- 
di Deum_>. Poftcrius quidam putant habere formam 
compofitamcx futuro Hiphii, &partiapiopalfivo ; ut 
duplex cjus vis Tv^fir<juabit & fervatw . Vids Cl. Glaff Gr. 
S. can. X l V dc nom. propr. Nobis videtur vcrifiriuhus 
qucdidemVir Cl.adCan, XXinotavic, inifionominc 

contine- 



contineri nomcn it\&yt£iit&%v, Sed quid tum llgnifi- 
cabitnomcn? anpofteriorpars fignificarequicquam 
poteft» feorfim confiderata? Videtur poite. Rtpcnmns 
fane,eandem vocemV^aliorum quoqsnominum com- 
pofuoruro eiTe alteram partem, Apparet illud in nomine 
vw— ^70 1, Sam. XXXI, 2. Item in nominc 
I Par. III, f, Eft verd, ubi vox vuiferationem y clamorem 
figmfi.at i qucmadmodum & ipfa radix figruficat 
voci/trari. Scd ea figroficatio noftris parum eft accommo- 
data.Eft itero,ubi ¥W dignitatem^nohiluatem &. fccundum a- 
lios cpes figmficat i nimirum Job.XXXl V, »9. & c 
XXXVI, 1 y Sed annon crederc hcet , voccm etiam 
llgmficare poiTe falutem ? Credidit fane ita Latinus Inter- 
pres, cum Job XXX, 24.ua vcrtit; Etcumcorruerint , ipfe 
falvalps. Ut veronositacredamus, perfvadet notavox 
i — \vwr* quae falutem fignificat, &regularem formam ha- 
beteorumnominum, qusaverbis quiefccntibus fecun- 
da rad icali Vau derivantur, c. g. n&W% a ffw*. 
Pono&hocconfideremus, quameafignificatioaccom- 
mocL ta fit nomini JehoUhm. Nomen hujus antca fucrat 
y.ipViJaha,{vibauditoJenova. Mutatum demde in 
cujus haec fignificatio, Jeh. eft falm ; q. d. id quod prc- 
cati 'urnus Jchovam , rcapfe apparet, & ampliis apparc- 
bit. Gracci ac Latini faepe iftud nomcn cxprefteruni hoc 
modo,i*n*c: qua forma itidem expreflfcrunt nomcn 
Sfltfi HuicpofterioriGrsecaformaconvcnit nonmalc. 
Sic cnim & in fimilibus addere fohnt oiy^, rd v negle&o. 
Prioriautcm nomini, quod nos nunc veriamus , haud 
pcnndc convenitj fiquidcm vcrum fit, quod nosdixi- 
mus, elTe id compofitum ex nomine r~1tM\ 
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